Calderón de la barca 
doamna spiridus 
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: ralete şi publicul nu şi-ar fi smuls părul de 
„necaz ca s-a păcălit ducindu-se s-o vadă. 


Si fiindcă am intirziat un ceas si am pierdut 
serbările, să nu mai pierdem acum şi hanul. 
Legea-i lege; dacă vom sosi şi acolo după 
ora închiderii, ne trintesc usa-n nas si 
rămînem pe dinafară. Mi-au ieșit ochii din 
cap uitîndu-mă să-l văd pe prietenul care te 
așteaptă, cu pat și masă pusă, ca pe un 
ibovnic, De acum încolo puţină speranţă sá 
mai vie. Prea ar fi mare noroc pe capul 
nostru. 


DON MANUEL: Nu vorbi cu păcat, Cosme; mai 


rar prieteni cum sînt eu cu don Juan de 


“Toledo, nici în antichitate nu ni s-ar gasi 


pereche. Amindoi am fost colegi de școală 
și, după ce am părăsit literele pentru arme, 
amindoi am fost camarazi nedespártiti in 
războaie. În Piemont, cînd ducele de Feria 
m-a răsplătit cu gradul de sergent, l-am 
avut stegar în compania mea. Rănit apoi 
grav într-o bătălie, l-am îngrijit şi l-am 
vindecat chiar în patul meu. După Dumne- 
zeu, mie-mi datorează viata. Asta fără să 
mai amintesc de alte datorii mărunte, căci 
între nobili e lucru josnic să pomenești de 
asa ceva; de aceea docta Academie zugră- 
veste binele sävirsit in chip de femeie bo- 
gată întoarsă cu spatele, lăsînd astfel să se 
înţeleagă că după ce l-ai făcut, e înţelept 
să-l uiţi ; cine-l aminteşte, înseamnă că nu 
l-a făcut. În sfîrșit, îndatorat de atîtea servi- 
cii, don Juan văzînd că majestatea-sa ma 
ráspláteste cu demnitatea de guvernator si 
auzind că am sosit la Madrid, în trecere 
doar, se grăbeşte să-mi arate prietenia 
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ANUEL : Cum asa ? 
E : Sá presupunem cá biletelele se duc. si vin 
ereu, şi oricît te-i osteni luminátia-ta sá afli 
um, n-o sá ştii niciodată. Atunci ce-o sá zici ? . 
MANUEL : Cá cine le duce si le aduce e pri- 
put si indeminatec, si cá in odaie e vreun 
pe pe unde se poate trece. E drept, cu ase- ' 

nea bánuieli, s-ar putea, Cosme, sá-mi 
“pierd capul, dar nu să cred in lucruri ne- 
— fireşti. 

VIE : Atunci nu există spiridusi ? 
“MANUEL : Nimeni nu i-a văzut. 
SME : Nici de-ai casei ? 

MANUEL : Mofturi. 

Nici vrájitoare ? ? 
ANUEL : Si mai putin. 
E: Farmece ? 
ANUEL : Ce gogorita ! 
2: Vedenii 2 
ANUEL : Ferit-a sfintul ! 
+ Zine ? 
NUEL : Numai in basme. 


M NUEL : Curatá prostie ! 
3 Ghicitori ? 


MANUEL : Da de unde! 

: Am gásit ! Diavoli ? 

ANUEL : Fárá cine stie ce putere. 

: Dar suflete din purgatoriu, nu ? 

MANU EL : Care sá má facá pe mine sá má in- 
= drägostesc 7 Ce gugumänie l Fugi de-aici, că 
“ma plictisesti. 

ME : In sfîrşit : ce hotärästi 7 ? 
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tá cu acul veninos isi pierde si viata. Fii 
venità ; oricit de scurtá ili va fi vizita, va 
ajuns spre a vedea un soare in továrásia 
unui inger. 

BEATRIZ : La páreri de ráu si felicitári 
"atât de bine intretesute, nu stiu ce sá răspund, 
„decît că m-am certat cu tata din vina dumi- 
tale. Stie cá am vorbit aseará de la baicon cu 
7 un tînăr pe care n-a „putut să-l vadă la faţă. 
> S-a facut foc si, piná sá-i treacá minia, m-a 
sã ' trimis sá stau aici cu verișoara ; numai în ea 
E are incredere. Mai aflá, de asemenea, ca 
cearta nu m-a intristat; si la mine iubirea 
pricinuieste efecte deosebite, aidoma soarelui 
are cu aceleaşi raze pe o floare o vestejeste, 
“lar pe alta o imboboceste. N-a trebuit decit 
„o rază spre a alunga supărarea si a face sá 
“inmugureasca plăcerea de a má gási in casa 
“dumitale, boltă de diamant a unui soare si 
baldachin al unui inger. 

ÁNGELA : La amíndoi vá saltá inima de 
"bucurie, de aceea má acoperiţi si pe mine cu 
' atitea flori. 

N JUAN: Stii ce cred eu, surioará ? Ca sá te 
` rázbuni pe oaspetele meu ce te tulbură, în- 
` teleaptà cum esti, ai căutat altul care sá mă 
ulbure si pe mine. 

ANGELA : Ai ghicit ; eu fi l-am adus ca sá 
te ocupi de el. 


JUAN: Plăcută răzbunare ; îţi রা 


উনি Ca sá- ti fiu pe ae de părăsit nu 
“te-as părăsi decît pentru a-ţi face o plăcere 
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tru. Într-o zi, servitorul lui a stat la pindá 
= de dimineaţa pina seara ; şi-a pierdut timpul 
degeaba ; n-a aflat nimic. A, era să uit. 
… Isabel, du cosuletul cit mai e vreme. 

NA BEATRIZ : Si incà ceva. Cum se poate sá 
© lauzi atít pe un bárbat cá e destept, cind 
“pina acum n-a fost in stare sá descopere 
4 secretul dulapului ? 

ONA ÂNGELA : Asta-i ca povestea oului lui 
Juanelo pe care cei mai renumiti invátati se 
7 cazneau să-l facă sá stea în picioare pe o 

placi de marmora si nu izbuteau. Cind a 
sosit Juanelo, doar l-a turtit nitel in virf si 
oul a stat pe dată în picioare. Lucrurile sint 

„grele pina li se = taina, pe urma 
7 totu-i ușor. 

VA BEATRIZ: O ultimá intrebare. 

4 ANGELA : S-o auzim. 

DNA BEATRIZ : După atitea náscociri si peri- 
=. petii unde vrei să ajungi 7 
VA ANGELA : Nici eu nu stiu ; poate as minti 
„ dacă ti-as spune că le fac pe toate numai 
„pentru a-mi. arăta recunoştinţa si pentru 
"a-mi omori vremea. Ca o naivă si neghioaba 
_ Ce sînt, am ajuns să fiu geloasă pe portretul 
unei femei ; cu greu mă stăpinesc să nu intru 
7 Si să i-l iau cu primul prilej. Má frámint zi 
“si noapte cum să-i dau să înţeleagă că sint 

gata să-l las să mă vadă și să-mi vorbească. 
INA BEATRIZ : Si să afle cine esti ? 

NA ANGELA: Ferească Dumnezeu! Sint 
7 sigură că nici el nu-i in stare sá trădeze in 
“asa hal pe un prieten care l-a gazduit in 
"casa lui. Banuind că sint iubita lui don Luis, 
totdeauna mi-a scris cu multă cuviință si 


37 


sfialä. Nu, nu; fi fără grijá, că nu má gin- 
dese citusi de 'putin la asa: eeva.. 
DONA BEATRIZ : Atunci, cum o sá te vadá 7 
DONA ANGELA: Ascultă si n-ai să-ţi crezi ure- 
chilor cind ai s-auzi ce plan am ticluit, fárá 
ca eu sa fiu nevoita sa intru la el, jar el sá 
vie aici fără măcar să-i treacă prin minte 
unde este. 5 
ISABEL : Sst! Vine don Luis: ৰ ۱ 
DONA ANGELA : Lasa ca-ti spun pe urmă. 
DONA BEATRIZ: Ce deosebire intre unul si 
celälalt! Merite va fi avind si el, de buna 
seamá, dar... pe cit má incintà unul, pe atit 
ma oboseste celălalt. Hai sá plecăm ; nu vreau 
sá vie don Luis sá-mi vorbeascá. 


(Vrea sá plece.) 


SCENA A IV-A 
Don Luis, cei dinainte. 


DON LUIS: De ce pleci? 

DOÑA BEATRIZ : Pentru cá ai sosit dumneata. 

DON LUIS : Luminá strálucitoare si neprihânitá de 
la care soarele o imprumutá pe a lui! De 
ce fugi? Pentru cá sosesc eu 7 Sint asa de 
întunecat si urit ca noaptea 2 lartá-mi cute- 
zanta de a te opri, ziná din povesti, dar de 
ti-as cere ingáduinta sà-ti vorbesc, stiu cá 
nu mi-ai da-o. Cáci, cunoscindu-te cit esti 
de asprá, nu vreau sa-ti cersesc o astfel de 
favoare. Vád cá dragostea mea fárá margini 
nu trezeste in sufletul táu inghetat decit 
dispret, si orice sperantá ar fi zadarnica. 
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` domnita e iubita lui don Luis si cum de a 

reusit sá incurce atit itele ? 

LUIS : Don Manuel. 

N MANUEL : Don Luis. 

DON LUIS: De unde vii? 

ON MANUEL : De la Palat. 

DON LUIS : Nici n-ar mai fi trebuit sá te intreb. 
Pentru cine vine cu cereri la Madrid, toate 

4 drumurile duc la Palat. 

DON MANUEL: Dacá ar fi sá má duc la Palat, 

n-ar fi nimic; din pácate trebuie sá má due 

mai departe. Maiestatea-sa a plecat aseará la 

Escorial, si eu trebuie sá-i prezint fárá in- 

tirziere hirtiile mele ; chiar astă noapte por- 

Y nesc intr-acolo. 

DON LUIS: Daca iti pot fi de folos la ceva, iti 

À stau pe de-a-ntregul la dispozitie. 

N MANUEL: {ti mulţumesc din toată inima } 

ești foarte amabil. 

N LUIS : Márturisesc că nu vreau să te mágu- 
lesc de loc vorbindu-ti astfel. 

N MANUEL : Nu mă îndoiesc nici o clipă. E 

ON LUIS : Atunci, iti stau la dispozitie. (Aparte:) 

Asta ca sá termini mai jute si sá nu te mai 

= vad. a 

DON MANUEL ; Cum esti însă, de bună seamă, 
` un curtean foarte căutat, n-aş vrea sá te 

retin de la vreo intilnire. 

DON LUIS: Nici dac-ai fi auzit ce vorbeam mal 

mn cu Rodrigo nu m-ai fi nimerit mai 
ane. 

N MANUEL: Prin urmare, m-am inselat ? 

ON LUIS: Da, cáci nimeni nu-i mai chinuit 

decit sint eu de o domnitá ce fuge de mine 

“ca diavolul de tâmiie. 

JON MANUEL : Exagerezi, don Luis. 


41 


SCENA A VIII-A 


Cosme, don Manuel. 


ME : Stápine, ce mai e cu spiridusul 7 L-ai 
mai vázut pe aici 7 Tare m-as bucura sá fi 
“spălat putina. 
vad MANUEL : Vorbeste mai incet. 

SME : Am o groază de treabă si nu-mi dá 
mina sá intru ín odaie. 

N MANUEL: De ce? 

ME : Mi-e fricá. | 
JON MANUEL : Fricá ? Să-ţi fie rușine! Bărbat 
esti tu ori găină ? 

SME : Ehei, nu mi-ar fi mie, da’ vezi că mi-e | 
sint un om patit. 

N MANUEL: Lasá glumele os prostesti si 
fa lumina; am de scris si chiar in noaptea 
- asta trebuie sá plec la Escorial. 

SME : Aha, m-am lămurit; care va sá zică 
recunosti că ţi-e frică si luminätiei-tale. 
MANUEL :. Dimpotrivă, recunosc ca nu-ţi 
iau în seamă prostiile ; am alte lucruri mai 
importante de făcut; dar să nu pierdem 
vremea. Piná mă duc eu să-mi iau rămas 
bun de la don Juan, fă lumină. (lese.) 

ME: Cum să nu: la poruncă. Să aprind 
lampa spiridusului ; e timpul să-l servesc, sá 
nu stea dumnealui pe întuneric. Parcă erau 
pe aici nişte chibrituri. Nu-s ; să má duc să 
caut. Ah, ce viteaz sînt! Dar deocamdată 
dirdii de frică ! (Tese.) 
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SCENA A IX-A 


Isabel intrá prin dulap cu un cosulet 
acoperit. 


ISABEL : Nu sînt acasă ; mi-a spus servitorul. Am 


timp sá las cosul la locul lui. Vai, singurá si 
pe intuneric, mi-e fricá si de mine. Doamne, 
cum tremur! Cred cá sint primul spiridus 
care se roagá lui Dumnezeu. Unde o fi scri- 
nul? Am pátit-o; de teamã si de groazá, 
nici nu mai stiu pe unde umblu; mäcar 
de-as nimeri masa. Nu-i ! Doamne, ce sá má 
fac? Dacá nu izbutesc sá ies si má gáseste 
aici, se duce totul naibii. Haiti ! se deschide 
usa ; vine cineva cu lumină. Acum s-a sfirsit ; 
au sá má prindá si vor descoperi totul. Nu 
pot nici sá má ascund, nici sá ies. 


SCENA A X-A 


Cosme cu lumină, Isabel. ' 


COSME : Spiriduse, dräcusorul neichii, fii om 


cumsecade ; am auzit cá sint si de ăştia; 
uite, supus si smerit, má rog dumitale, stet- 
ge-má pe mine din catastiful matrapazlícuri- 
lor pe care le invirtesti, si asta pentru patru 
motive : primul íl stiu eu (Merge prin odaie, 
urmat pas cu pas de Isabel, care se fereste 
să nu fie văzută.); pe al doilea il cunoşti 
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ON MANUEL : Zic cá fiinta asta asa de priceputá 
` în a intra si ieși de aici era închisă in odaie. 
Ca sá poatá fugi ti-a stins tie luminarea, mi-a 
lásat mie cosul si apoi a sbughit-o. 
COSME : Pe unde ? 

DON MANUEL : Pe usá. ; 

OSME : Záu dacă n-o sá mă faci sá ma scrintesc 

; de tot la cap. Cind iti spun ca l-am zarit eu 

: la ultimele pilpiiri ale festilei stinse ! 

DON MANUEL : Ce formă avea ? 

OSME : Semăna cu un călugăr pr ichindel, pe cap 
cu un fes cit un clopot ; pesemne era "călugăr 
capucin. 

‘DON MANUEL: De frică ai aiureli! Mai bine 

luminează colea, să vedem ce-a adus călu- 

gárasul. Tine coşul. 

'COSME : Cosul iadului ? ! 

ON MANUEL : Tine-l odatá, cind iti spun. 

COSME : Sint murdar pe miini de seul de la lu- 

i minare; o sá murdärese învelitoarea ; mai 

bine pune-l pe podea. 

DON MANUEL : Ne-a adus rufe albe si o seri- 

soare. la sá vedem acum si stilul cálugárasu- 

lui. (Citeste.) „În putinul timp de cînd stai 
aci, nu s-au putut tese mai multe rufe ; vom 
avea grijá sá-ti aducem altele de indatã ce 
vor fi gata. Cit priveste prietenul de care serii, 
presupunind cá sint iubita lui don Luis, te 
asigur cá nu numai ca nu sint, dar nici nu 
pot fi; de altfel, despre asta vom vorbi mai 
pe larg cind ne vom vedea, si asta se va in- 
timpla foarte curind. Dumnezeu sá te apere 
si sa te pazeasca.“ Spiridusul e botezat, cäci 
i pomenește de Dumnezeu. 
E sve Vezi cá sint si spiridusi religiosi ? 
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DON MANUEL: S-a făcut tîrziu; du-te si fa 
bagajele ; si pune hirtiile astea intr-un sá- 
culet ; de ele avem nevoie; pina atunci sá 
ráspund spiridusului meu. (li dá niste hirtiż 
lui Cosme, -care le asazá pe un scaun; don 
Manuel scrie.) 

COSME : Sá le pun aci, ca sá le am la indeminá ; 
si nu cumva sá le uit. la sá intreb eu pe lu- 
minatia-sa : acum crezi in spiridusi 2 

DON MANUEL: Curatá gugumánie ! 

COSME: Gugumanie, negugumánie, nu-ţi. căzu 
adineauri ploconul din cer ? Ce altá dovadá 
mai vrei? Desigur, iti convine s-o tii mereu 
asa, cà te alegi numai cu plácintile. Da eu, 
prápáditul de mine, cá rámin vesnic cu bu- 
zele umflate, sá fiu lásat barem sá cred in ele. 

DON MANUEL : Cum asa ?. 

COSME : Uite asa: vin si ne rávásesc bagajele, 
pe luminátia-ta te apucá risul si pe mine má 
trec náduselile piná le string si le rinduiesc 
la loc ; ti-aduc biletele ca să-ţi zboare gindu- 
rile, mie-mi iau frumusel gologanii si-mi lasá 
cárbuni in loc. Prájiturile cind sosesc, le má- 
ninci luminátia-ta ca un tatá, si eu inghit 
in sec ca un nátáfleatá ; nici nu-mi dai timp 
sá má uit la ele. Intrám amindoi aproape in 
acelasi timp in odaie, dumitale iti däruiesc un 
cosulet cu batiste in dantele si mie-mi ard 
un ghiont de vád stele verzi. Pentru luminá- 
tia-ta plácerile si foloasele, pentru mine spe- 
rieturile si ponoasele. Pentru dumneata mina 
spiridusului e de catifea, iar pentru mine de 
fier. La dracu'! O sá-mi pierd rábdarea da- 
cá-mi vei mai cere mult sá tot tägäduiese ce 
vád si ce mi se intimplá. Lasá-mã barem 
sá cred. 


JN MANUEL : Haide, haide, lasă asta acum. Fă 
bagajele ; te aştept în odaia lui don Juan pină 
“ĜA termini. : 
COSME : Ce bagaje sá mai fac, dacă acolo nu poti 
„merge decît imbracat în negru ? Pune-ti dear 
o mantie. 

DON MANUEL : Ínchide si ia cheia. Dacá o veni 
don Juan si o voi sá intre, are el alta. Tot ne- 
' dumerit am plecat : n-am putut afla nimic 
din ce-o sá se intimple, si încă in curînd ; 
n-aveam încotro ; unde mă duc acum e vorba 
de onoarea mea, pe cînd aci ráminem numai 
pentru o plăcere și, între amindouá, întîi 
onoarea si pe urmă plăcerea. (lese.) 


SCENA A XIII-A 
Odaia doñei Angela 
Doña Ángela, doña Beatriz, Isabel. 


DOÑA ANGELA : Îmi sărise inima de spaimă cînd 

ĝi am vazut cá intirzii. 

ISABEL : Cit pe aici era s-o pátese si să ni se spul- 

bere toatá náscocirea. Dacá ma prindeau, 

trebuia sá márturisesc tot. Am scápat asa 

- cum v-am povestit. 

DONA ANGELA : Intocmai ca-n basme. 

DONA BEATRIZ: De bună seamă, au rămas si 

- mai uimiti. Sá se pomeneascá asa, din senin, 
e cu un cos in miini, sá nu záreascá pe nimeni, 
$ si cine l-a adus să dispară ca o fantomă. Curat 

- can basme. 
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DONA ANGELA: Dacá mai izbutesc acum sä-l 
fac sá vie sá má vadá, asa cum ti-am spus, 
atunci sigur cá-si jese din minti. 

DONA BEATRIZ : Oricit de chibzuit si mintos ar 
fi cineva, dragá Ángela, nu se poate sá nu 
yamiie uluit de asemenea isprava. Sa-] aduci 
sá te vada, fara sá stie unde, sá se gáseascá 
pe urmá dinaintea unei domnife frumoasá ca 
o zinà, bogatá ca o sultaná, sá nu stie cine-i 
si cum o cheamá (asta mi se pare cá-ti e in- 
tentia) si sá plece apoi legat la ochi, bijbiind 
orbeste prin intuneric si fárá sá poatá in- 
telege nimic, e o faptá intr-adevár vrednicá 
de uimire. 

“DONA ANGELA : Totu-i gata; chiar in asta 
noapte l-as fi adus, dacá nu erai tu aici. 
DONA BEATRIZ: Cum, te indoiesti de mine? 
Crezi oare că nu-ţi voi pastra secretul:? 
DONA ANGELA : Nu, nu de asta, verișoară ; dar 
pentru că atit timp cit vei sta tu aci, nu se 
vor mișca nici fraţii mei de acasă, doar, doar 
te vei îndura să le trimiti o rază din far- 
mecul ochilor tăi. Cu ei acasà, nu îndrăznesc 

să încerc. 


SCENA A XIV-A 


Intră don Luis și rămîne lîngă cortină, cei 
dinainte. 


DON LUIS (aparte).: Ceruri, ceruri milostive ! 
Cum să mă stăpinesc cînd o zăresc? Cum 
să-mi inäbus simtirea 2 Inima-mi bate să-mi 
spargá pieptul. Nu, nu; nu se poate ; trebuie 


Ft sá-mi birui patima, trebuie sá ma linistesc. 

| Sã încerc. 

DONA BEATRIZ : Să-ţi spun eu cum s-ar putea 
face totul fara sá te prindá si sa stau si eu 
aici. Mi-ar párea asa de ráu sá lipsesc si sá nu 
„văd cum se deapáná basmul mai departe. 

NA ÁNGELA : Cum ? Spune repede. 

ON LUIS (aparte): Ce-or fi vorbind, de parcá 

- si de respiraţia lor se tem 2. 

NA BEATRIZ : Zicem cá a trimis tata dupá 
mine, eu má fac cá plec, toti cred cá am ple- 
cat si rámin aci.. 

ON LUIS (aparte) : "Ce-o fi insemnind asta? 

77.7 Ce-or fi urzind impotriva mea ? 

i DONA BEATRIZ : Ascunsá, voi putea lua parte 

la reprezentatie fárá teamá. 

ON LUIS (aparte): Ce-mi aud urechile 2 Haína l 

ONA BEATRIZ: Ah! ce bine-mi pare ! 

ONA ANGELA: Si pe urmá ce spunem cind 

E ۰ te-or vedea aici ?. 

“DONA BEATRIZ : Ma mai întrebi 2 N-o să stim 

noi sá ticluim vreo minciuná 2 

ON LUIS (aparte): Ba bine cá nu! La de astea 

er. va pricepeti ! Dar ce má fac eu? Ah, simt 

i că-mi plesneste capul ! 

“DONA BEATRIZ: Ard de nerábdare, dragà Án- 

ন gela, sá vád deznodámintul acestei uimitoare 

| iubiri. In tainá, fárá martori, cum dorm toti, 

ușor va putea trece din odaia lui într-a ta. 

IDON LUIS (aparte): E lamurit. I-am patruns in- 

tentia. Il prefera pe frate-meu. Íl va face fe- 

ricit. Voiesc sá ma minta pe mine, sá se pre- 
facă a-şi lua rămas bun, ca să-l poată aduce 
liniștit în odaia lor. Ah, și cum ard de gelozie, 
parcă sînt pe jăratec ! Să fiu oare atit de las, 

încît să nu îndrăznesc nimic? Ei, dar nu! 
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Nu-si va implini visul. Voi striga, sub un pre- 
text oarecare voi ráscoli toatá casa, piná voi 
descoperi-o si le voi tulbura gungurelile. Ge- 
losii nu au alt mijloc de a se rázbuna decit sá 
impiedice pe indrágostiti sá-si guste in tihna 
iubirea. Ceruri, ajutati-má. Íncins de dra- 
goste, mor de gelozie ! (Tese.) 

DONA ANGELA: Asa-i foarte bine; miine vom 
spune ca ai plecat. 


SCENA A XV-A 


Don Juan, doña Ángela, doña Beatriz, 
Isabel. 


DON JUAN : Bine te-am gásit, surioará ! Ce plá- 
cere sá te vád, frumoasá Beatriz ! 

DOÑA BEATRIZ: In sfirsit; incepuse sá ne fie 
dor de dumneata. — 

DON JUAN: Adevärat 7 Sá fiu eu atit de noro- 
cos ? Prea ar fi mare fericire ;inici nu indráz- 
nesc s-o cred, si in acelasi timp sint mindru 
si parcá invidios pe mine insumi. 

DOÑA BEATRIZ: Lasá, lasá, don Juan; nu te 
mai preface atita. Dacá ti-ar fi sincerá iu- 
birea, n-ai fi intirziat atit sá vii sá ne vezi! 
Dar pesemne cá te-ai distrat pe unde-ai fost, 
si de aceea esti atit de mindru de tine pre- 
cum spui. 

DON JUAN: O, cum as fi vrut sá viu mai repede ! 
Dar m-a retinut don Manuel, oaspetele, ca 
sá-si ia rámas bun; a plecat adineauri. 

DONA ANGELA : Vai de mine ! 

DON JUAN: De ce ai tresárit asa, surioará ? 
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ÁNGELA : Nu de spaima, ci mai degrabá 

de bucurie. 

JUAN : Imi pare rau, dar trebuie sá te anunt 

cá bucuria nu-ti va tine mult: se intoarce 

miine. 

A ANGELA (aparte): Mi-a venit inima la 

. loc! (Tare.) Uf, bine c-a plecat; începuse sá 
mă plictiseascá. 

ON JUAN : Ba nu, surioará ; si tu si fratele meu 

“sinteti furioși pe el fündeä-mi face mie plä- 

cere să-l am و‎ es 


dar mai bins tac. Cel mai bun Tuler e acum si 
plec si sá vá las singuri. Trebuie sá-mi joc 
cum se cuvine rolul, caci doi indragostiti ca 
voi n-au nevoie tot timpul de mijlocitoare. 
„Vino cu mine, Isabel. (Aparte, către Isabel.) 
„Chiar astă seară am de gind să-i iau portre- 
tul ; pot intra fără teamă. Pregăteşte-mi lu- 
mină și-o haină să mă acopăr. Cine-mi scrie 
… mie, nu trebuie să aibă la el, spre rușinea 
„mea, portretul altei femei. (Doña Angela si 
— Isabel ies.) 


SCENA A XVI-A 


Doña Beatriz, don Juan. 


cu vorbe atit de frumoase 7 

ON JUAN : Eu sá te amágesc, draga mea Beatriz ? 
- Fu să te insel, cind linga tine mi se pare că-mi . 
pogoará din cer in inimá un firisor subtire, 
tors parcá din raze de soare si de luná, firul 
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Tocmai pentru cá dial insemnate Jer am 
tat ; altfel ce-ar fi fost dacă le-as fi uitat: 
pagubă-n ciperci. Si cit m-am căznit să 
nu uit hirtiile! Le-am luat si le-am pus 
„deoparte să le am la indeminä, si cind colo, | 
parca a fost un făcut, numai bine le-am ui- 
„tat. Dacă nu le-as fi pus deoparte, acum ar 
fi fost la un loc cu celelalte lucruri. 
MANUEL : Noroc că ţi-ai adus aminte la 
jumătatea drumului, altminteri aghiutá te lua. 
E : De cum am plecat, parcă aveam o piatră 
„pe inimă. Măi, ce-o mai fi si asta de má per- 
pelesc asa? imi ziceam. Si odată m-am lu- 
“minat : ptiu l drăcia naibii : am uitat hirtiile. 
ON MANUEL : Spune omului să aibă grijă de 
cai si să ne aștepte aici; ai casei or fi dor- 
„mind, să umblăm uşor, să nu-i desteptäm. 
„Avem cheia, putem intra să luăm hirtiile : 
fără să ne simtă nimeni. 


(Cosme iese pentru-o clipä, apoi se întoarce — 
repede.) d 
SME : Cu omul m-am înţeles, da” vezi, stápine, 
fara lumină o sa fie greu sá le găsim si mai 
mult ca sigur o să facem zgomot. Tot trebuie 
să cerem- lumină din odaia lui don Juan, ca 
să vedem unde sînt. 
N MANUEL : Nemaipomenit ! Nu te lasi pina 
nu ma scoţi din pepeni. Acum vrei să-l tre- = 
-zim din somn si sa facem taraboi? Nu poti, 
miselule, cá tu esti cauza pocinogului, sá te 
7 duci pe dibuite sá le iei de unde le-ai lăsat 7 
OSME : Ehei, asta ar fi floare la ureche : la masa 
unde stiu eu cá le-am asezat m-as duce cu 
i ochii inchisi, dar... 

ON MANUEL : Deschide repede, ce mai astepti 2 
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মকা ESL 


ar fi putut măcar sá ne aprindă lumina. 
1 EM ANGELA : Sá scot lumínarea; e timpul 
- sa fac niticá lumina. 


„(Scoate un mic felinar cu luminare: pe care 
il finuse ascuns.) 


“(aparte către stápinu-sáu): Niciodată 
spiridusul n-a fost mai destept ca acum ; 
ne-a si aprins lumina; vezi dacă te iubește: 
„dumitale ti-o aprinde si mie mi-o stinge. 

N MANUEL: Dumnezeule! Chiar că asta-i 
ceva nefiresc ; să ne aprindă lumina așa, la 
۲ nu-i lueru curat. 


N MANUEL : Imi simt picioarele ca de lemn! 
„Mai cá má bat gindurile sá má intorc. 

JSME : De, ca omul; ţi-e si luminàtiei-tale o 

| Märimé de fricá. 

ONA ANGELA : Aci parcá vád o masá; e pliná 

de hirtii. 

ME : Uite-l cà se indreaptá spre masá. 

7 MANUEL: Mare minune! a ui sá fie 

sau ce 7 

ME : Uite cum ne cäläuzeste. Drept unde avem 


Ex treabá ne-duce, fárá sá zárim cine poartá 
lumina. 


(Doña Angela pune luminarea de la felinar 

— într-un candelabru de pe masă, ia un scaun 

si se asazá cu spatele spre ei.) 

DNA ANGELA: Aci trebuie sá fie; ia sá caut. 

ON MANUEL : la te uità, Cosme, cá la rásfringe- 
rile luminii se desluseste tot. In viata mea 


- n-am vázut femeie mai frumoasá! Sfintà 
- Fecioaràl Ce înseamnă asta? Minunea-i ca 
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+ Mi crezi ci mi-e fricá ? Spiridusul ásta 


o hidrä : intr-una se nasc o mie. Ce-i de 
fácut 2 
COSME : O ia pe indelete. Trage scaunul. 
DON MANUEL: E icoana celei mai desávirsite . 
“ frumuseți pictată de penelul Atotputernicului. 

COSME : Intr-adevár, altul nici n-ar fi putut-o 
face. 

DON MANUEL : Ochii-i strálucesc mai puternic 
ca lumina. 

COSME : Nici vorbá, dacá ochii-i sint luceferii 
cerului lui Lucifer. | 

DON MANUEL: Suvitele părului sînt raze de 
soare. i 

COSME : Le-a furat de la el. 

DON MANUEL : Si buclele, stele. 

COSME : Păi, tot furate sînt si ele. 

DON MANUEL: E fără pereche. 

COSME : Dacă i-ai vedea picioarele, n-ai mai zice 
asa ; ăştia la picioare sînt blestemati. 

DON MANUEL : O frumusețe fără seamăn, un în- 
ger cázut din cer. 

COSME : Da, dar cu ghiare. 

DON MANUEL : Dar ce-mi vád ochii 7 Oare ce-o fi 
vrind cu hirtiile mele? 

COSME : Má prind ca umbla sa aleagá pe cele de 
care ai nevoie, ca sá ne scuteascá pe noi de-a 
le mai cáuta. Asta-i un spiridus foarte ser- 
viabil. 

DON MANUEL : Doamne, Doamne ! Ce sá má fac ? 
Niciodatá n-am fost las, dar acum sint. 
COSME : Ba eu, unul, am fost, si incà de multe ori. 
DON MANUEL : Picioarele mi-au îngheţat ; simt 
cum mi se face párul máciucá ; prin piept má 
trec junghiuri, si parcá mi-au pus streangul 
de git. Nu se poate; e o copilárie sá-mi fie 
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ca. Haidem, sá incercám sá biruim vraja. - 
apropie si o prinde de braf.) Inger, demon 
u femeie, de astá datá nu-mi mai scapi. 

ANGELA (aparte): Vai, sint pierdutá ! Doar 
j-a prefácut cá pleacá; a fost mai siret ca 


Pentru numele lui Dumnezeu (acu” s-a 
firsit cu diavolul), márturiseste... 

| ANGELA (aparte): Dar ia sá má prefac... 
E : Cine esti si ce vrei de la noi ? 

ANGELA : Generos don Manuel Enríquez, 
m mare noroc te asteaptá. Ursitoarele stau 
le veghe ; iti torc mereu caierul fericirii asa 
cum meriti; dar nu te apropia si nu má 
atinge, altfel spulberi totul. Ti-am scris de 
imineatá ca ne vom vedea in curind si asa 
-a si întîmplat ; m-ai văzut in cea mai fru- 
moasá intruchipare ce puteam alege. Acum 
du-te linistit si lasá-má pe mine aci. N-a sosit 
nea timpul sá-mi afli taina; miine vei . 
a-0. Bagä de seamá insá: sá nu sufli la 
imeni nici o vorbá, dacá vrei sá nu-{i go- 
esti norocul. Umblá cu bine. 

: Ce mai asteptám, stápine ? N-auzi cá ne 
ureazá sá umblám cu bine ? 

ANUEL (aparte) : Mii de draci! Ce, sint 
iepure să mă sperii de umbre vane ? Mi-e ru- 
“Sine şi sint furios pe mine însumi că a putut 
এ să-mi fie frică ; chiar acum trebuie sá desco- 
„păr secretul, barbateste si fara aminari. 
i . (Tare. ) Femeie, sau oricine ai fi, altceva sint 
„sigur că nu ești, fă bunătatea şi spune- mi 
cum ai pătruns aici si cu ce scop. Nici miine, 
nici poimiine, ci pe loc vreau să gust din fe- 
- ricirea ce mi se oferă : dacă esti demon, pen- 


pa 
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tru cá esti demon ; dacá esti femeie, pentru 
ca esti femeie. Demon ? Haida de ! Cu trupul 
pe care ti l-am simtit, esti femeie in toata 
regula, nu demon. 

COSME : Totuna e. sa 

DONA ANGELA : Nu mă atinge, cá-ti pierzi no- 
rocul. 

COSME : Domnul diavol are dreptate ; n-o atinge 
că nu-i nici harpă, nici vioară, nici liră. 
DON MANUEL : Atunci nu-mi rămine decît un 
singur mijloc ca să mă incredintez dacă esti 
demon : spada. (Trage spada.) Si nu vei avea 

de ce să te superi. 

DONA ANGELA: Vai! Opreste-ti braţul; fie-ti 
milă de o biată femeie ; mărturisesc că intr-a- 
devăr femeie sînt. Va fi fiind păcat să iubești, 
dar nu cred că merită o soartă atit de crudă 
cine atît de mult iubește. Nu-ţi întina oţelul, 
nu-i întuneca strălucirea în sîngele meu. 

DON MANUEL : Atunci spune cine eşti. 


DONA ÂNGELA: Voi spune, n-am încotro. Nu 


mai pot ascunde iubirea aceasta, dorința, ade- 
1 vărul, credinţa. Dar trecem prin primejdie 
' de moarte, dacă ne aude sau ne záreste 
cineva, pentru că sînt mult mai mult decît 
par; de aceea, ca sá nu ne tulbure nimeni, 
trebuie sá inchideti ușile, şi de la odaie, si 
de la intrarea principală, nu care cumva tre- 
cînd cineva si zărind lumină, să vie să vadă 
` ce-i aici. 

DON MANUEL : Fă lumină, Cosme, si hai să în- 
chidem uşile. Vezi că-i femeie şi nu spiridus 2: 

COSME : Nu-ti spuneam eu ? 


(les amindoi.) 
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“SCENA A XX-A 


Doña Angela, apoi Isabel. 


ÁNGELA : Isabel m-a inchis pe dinafará, 
_oaspetele m-a prins aci, nu mai e chip, tre- 
buie să mărturisesc adevărul. 

Entra Isabel prin dulap.) 


BEL : Pst, pst, stàpinà ; a venit fratele sá în- 
_ trebe de dumneata. 

ÁNGELA : Ah, ce noroc! Trage dulapul. 
Esti o comoará ! Tot n-a descoperit secretul. 


(Ies si inchid dulapul.) 


SCENA A XXI-A 
Don Manuel, Cosme. 


MANUEL : Am închis ușile; urmează, dom- 
nitá, povesteşte... Dar ce înseamnă asta? 
Unde e ? | | 
: De unde sa stiu eu ? | 
MANUEL : S-o fi dus în dormitor; mergi | 
„înainte. = | 
SME: Mergind pe jos, ar fi = sa trec | 
înaintea luminátiei-tale. 

MANUEL : Voi ráscoli toată casa. 098 
ii spun, L | 
P ME : Poftim, zic. Dr 


(Don Manuel ia luminarea, se duce in dora | 
mitor si se intoarce.) 


a MANUEL : Mare dandana ! 


es 
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COSME : Acum pe unde o fi fugit? Pe usa nu 
putea. 


.DON MANUEL : Atunci pe unde 2 


COSME : Nu má duce capul. Vezi, nu-ti spuneam 
eu intr-una cá-i diavol, nu femeie ? 

DON MANUEL : Nici un coltisor din casă n-o să 
las necercetat: in dosul tablourilor, poate o 
fi vreo usá ascunsá in perete ; pe sub covoare 
sá nu fie vreun capac de pivniţă ; şi-n pod am 
sá má sui. 

COSME : Aci nu se vede decit dulapul. 

DON: MANUEL : Cum o sá treacá prin el ? E plin 
de sticlárie. Vino sá ne uitám prin alte párti. 

COSME : Nu-mi place sá-mi vir nasul unde nu má 
priveste. 


“DON MANUEL: Cu neputintá sá fi fost fantomá, 


dacá s-a temut de moarte. 

COSME : Si a ghicit cá ne intoarcem in noaptea 
asta ca s-o vedem. 

DON MANUEL : S-a arátat in chip de umbrá, in- 
tr-o lumina fantastică ; dar ca fiinţă ome- 
neascá s-a lásat vázutá si pipáitá ; ca un mu- 
ritor s-a temut, s-a sfiit ca o femeie, ca o 
iluzie s-a spulberat, si a dispárut ca o nálucá. 
Sá graiesc nu stiu, Doamne, nici ce sá cred, 
nici ce sá bánuiesc. 

COSME : Ba eu stiu. 

DON MANUEL: Ce? 

COSME : Cà-i femeie-diavol; povestea-i veche de 
cind lumea : tot anul femeia-i demon, si ca 
sá-si mai scoatá din pirlealá, o datá a vrut 
si demonul sá fie femeie. 


Odaia doñei Ángela. 


SCENA I 
on Manuel pe intuneric, călăuzit de Isabel. 


| 
E : Asteapta aici. Va veni si stapina mea | 
' îndată. (Iese inchizind usa). | 
MANUEL: Mi se pare destul de izbutitá 
= scamatoria. M-a închis aici? Cred ca da. lar 
à lasá sá má frimint. De ce m-o fi chinuind 
tit? Zina din povesti, apariţia cerească ce 
mi-a făcut lumină în noaptea cînd m-am in- 
„tors din drum spre Escorial mi-a scris un 
iletel în care-mi spunea cam așa : „Dacă ai 
„curajul să vii să mă vezi, ia-ti insotitorul si 
u-te în cimitirul (br ! ce loc straniu) Sfintul 
Sebastian, unde te vor aştepta doi oameni cu 
© lectigă“. Si nu m-a înșelat; m-am suit in 
ectigă, m-a invirtit pind am ametit și n-am 
mai știut unde mă aflu, în sfîrşit, am ajuns 
inaintea unei porţi uriașe, întunecoase și 
nfricosátoare si, cînd m-am coborit, m-am 
simțit luat de mînă de o femeie : după infati- 
șare așa mi s-a părut că este. M-a tras apoi 
după ea și, fără să scoată o vorbă, pe întu- 
— neric si pe dibuite; din odaie în odaie, m-a 
dus... Ei, dar parcă se záreste lumină prin 
“crápátura ușii... in sfirsit, imi voi vedea visul 
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4 soarelui, zeu atotputernic, care strálu- 
te peste tot pámintul. 

ÁNGELA : E multumesc, don Manuel, 
pentru cuvintele măgulitoare, dar află că nu 
sint nici aurora si nici soare, ci o femeie ca 
_ toate femeile, și întocmai cum aurora plinge 
lacrimi de rouă la ivirea soarelui, asa si eu 
sint foarte simtitoare la chinurile si dorurile 
dumitale ; nu aştept decit sá ti le alin. 
MANUEL: Nu atît cit ar trebui ca să-mi 
risipesti îndoielile, căci, deşi mă aflu aici, 
| domnità, în preajma domniei tale, trebuie 
„să-ţi mărturisesc că-mi vine foarte greu să 
— mà incred in vorbele-ti atit de frumoase. 
Oare m-ai chemat numai ca să mă chinuieşti 
ca si pina acum 2 

A ANGELA: Eu sá te chinuiesc 2 
MANUEL : Da, arátindu-mi că n-ai încredere 
în mine, ca să-mi spui cine ești. 


“mi-e cu neputinţă să-ţi împlinesc voia. Bucu- 
19998 má invoiesc să vii să mă vezi si să-mi 
vorbeşti, dar nu încerca să afli cine sint. Nu- 
mele meu trebuie să rămînă o enigmă. Căci 
"nu sînt ceea ce par, nici nu par-ceea ce sint. 
„Cît timp voi păstra secretul, ne vom putea 
vedea, dar de vei gti cine sînt, poate că nu vei 
— mai voi sá mă vezi si să-mi vorbeşti, oricît 
as dori eu asta. Má tem să nu-ţi apar atunci 
“într-o cu totul altă lumină. Asa că deocam- 
dată un singur lueru iti pot mărturisi si jura : 
| nu sint citusi de putin iubita lui don Luis. 
JON MANUEL : Atunci ce te indeamná, domnità, 
: să te ascunzi atit de el? 


LEAS A A 


NGELA : Sa te ascunzi in odäita de aläturi. 
abel, condu-1 tu si ascunde-l, stii tu unde. 
: Haideti repede. 
UAN (intre culise): Nu deschideti o datá ? 
MANUEL : Imi joc viata si onoarea. Cum 
i-o fi norocul! 


(Don Manuel pleacă, însoţit de Isabel.) 


JUAN (între culise): Ei, la dracu ! Deschideţi 
dată, că de unde nu, sparg usa. 
ANGELA : Beatriz, tu du-te în odaia ta, 

să nu te găsească aici, 


(Beatriz iese si intră don Juan.) 


ANGELA: Ei, ce te-a apucat ? De ce vi 
-mi tulburi somnul la asemenea ceas ? 

JUAN: Mai intii să-mi răspunzi tu ce in- 
amnă costumul ăsta pe tine ? 

INA ANGELA : Vrei sá mă vezi tot mereu in ne- 

gru ? M-am îmbrăcat si eu asa, ca să-mi fac 

7 de lucru si să-mi uit tristetile. 

JUAN : Stiu eu că femeile isi lecuiesc triste- 
ile cu găteli și-și uită necazurile cu bijuterii, = 
ar de, parcă prea te întreci cu firea. 
ANGELA : Fii pe pace ; nu-i nici o primej- 
ie; aici nu má vede nimeni. 

JUAN : la spune-mi: Beatriz s-a dus acasă ? 
"ANGELA : Ehei, de ieri : tată-său a schim- 

bat merchezul ca s-o impace, o ia acum cu 

را 

| JUAN : Atit voiam sa stiu, ca sá văd dacá má 


7 pot duce să-i vorbesc astă seară. La revedere 
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m mare, pe putin excelentã. Dar, ce aud ? 
ca scirtiie o usa. A si intrat cineva. 


SCENA A V-A 
Cosme, don Manuel. 


Slavá Domnului! Astá seará pot intra 

fricá in odaie, chiar daca trebuie sá bijbil 

intuneric. Spiridusul, mititelul de el, e 

m ocupat cu stápine-meu. Ce nevoie mai 
“are de mine ? (Se ciocneste de don Manuel.) 

hei, tot mai are el ceva. Cine-i pe aici ? Ce 

mai vrei de la mine ? 

MANUEL : Nici o vorbă să nu sufli, oricine 

7 ai fi: altfel bag sabia in tine. 

VE : O să vorbesc cit vorbeşte ruda săracă în 

“casa bogatului. 

V MANUEL (aparte) : De bună seamă, e vreun 

rvitor. la să-l iscodesc, să aflu la cine sînt. 

are.) Prietene, spune-mi, mă rog dumitale, 

a cui e casa asta şi cum îl cheamă pe stápin ? 

; Seniore, stápinul si casa sint ale dracului 

sá má ia; aci locuieste o domnità, numita 

- Domnița spiridus, un diavol cu chip de fe- 

- meie. 

V MANUEL : Si tu cine esti? 

1 : Eu sint un valet, un servitor, un supus, 
“un "însoțitor sortit, fără nici o vină, să păti- 

— mesc fel de fel de vrájitorii. 

N MANUEL : Stápinul táu cine este ? 

SME : Un nebun, un zevzec, un prostánac, un 
natafleata care si-a pierdut capul dupa bles- 

— temata de domnità, 

3 dá 


COSME : Mi-a trecut. 
DOÑA BEATRIZ : Apropie-te; ia seama, la in- 
tors ai de mers vreo douá sute de leghe. 
COSME : Máiculita mea ! Ce-mi aud urechile ? 
(Se aud bitdi in usd.) 


DOÑA ÂNGELA : Parcá bate cineva... 
DONA BEATRIZ : Da. 


. ISABEL (aparte): Am bägat-o pe minecä 1 


DONA ANGELA (aparte): Ai mila de mine, 
Doamne ! 


SCENA A IX-A 


DON LUIS (intre culise): Isabel! 

DONA BEATRIZ (aparte): Doamne, scapä-ne ! 

DON LUIS (intre culise): Deschide ! 

DONA ÁNGELA : Pentru fiecare spaimá am un 
frate. 


ISABEL : Pina aici ne-a fost ! 


DONA BEATRIZ: Eu má ascund. (Iese.) 

COSME (aparte): Ásta, fárá indoialá, e adevára- 
tul spiridus. 

ISABEL (cátre Cosme): Vino cu mine. 

COSME : Vin cu plácere. (les amindoi.) 

(Se deschide usa si intrá don Luis.) 

DONA ÂNGELA : Ce cauti in odaia mea? 

DON LUIS : Vin sá tulbur cu suspinele mele bu- 
curiile altora. Aseará am vázut lectiga cu 
care s-a intors Beatriz si l-am zárit si pe 
fratele meu intrind. 
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GELA : Ei, si ce vrei? 
: l-am auzit pasii; am venit doar sä-l 
ĉi (Ridici o perdea si o descoperä pe Bea- 
triz.) Beatriz, aici erai ? (Intrá doña Beatriz.) 
BEATRIZ : Aici sint; a trebuit sa ma in- 
rc, cá jar s-a supárat tate 

UIS : Văd că amindoua sinteti tulburate. 


— (Isabel si Cosme fac zgomot după dulap.) 


N LUIS: Si zgomotul ăsta de unde vine? 

A ANGELA (aparte): Mor ! 

N LUIS: Aici e cineva. Fratele meu nu este, 
pentru cá el n-are de ce se ascunde. (la o 
lampi.) Negru ca iadul mi-e sufletul! Am 
„vrut sa sting gelozia dragostei ce-mi arde 
pieptul și am aprins gelozia onoarei. Să iau 
lumina ; dar la ce mi-ar folosi ? Totu-i lă- 
„murit și onoarea la lumină se pierde. (lese.) 


= 


SCENA A X-A 
Doña Ángela, doña Beatriz, slujitori, 


ONA ANGELA : Dragá Beatriz, dacä-l gáseste, 
„sîntem pierdute. ; 
“DONA BEATRIZ : N-avea teama : numai sá-l fi 
“dus Isabel in odaia lui; secretul dulapului 
te scuteste de orice grijà. 


৷; Tradatorule, nemernicule! Cavaler 
dumneata de cutezi sá murdáresti astfel 
a cui te gázduieste si te omeneste ? 
ge spada.) Scoate spada-ti netrebnicá. 

N MANUEL : O voi trage doar spre a má apára, 
` uimit de a te auzi, de a te asculta, de a te 
dea, atit pe dumneata, cit si pe mine. Nu 
a sá má omori, ar fi zadarnic. Sint ne- 
uritor, ca prea am fost pus la grele incer- 
ári si am scápat. Dacá nu m-a omorit dure- 
“rea, nu má vei omori nici dumneata, oricît 
„de viteaz ai fi; durerea a fost mai tare. 

| LUIS : La fapte sá te văd cit poti. Pe mine 
n-o să ma birui cu vorbe. 

“MANUEL : Asteaptá puţin, don Luis, să văd 
acá-ti pot da satisfacţie. 

LUIS : Ce satisfactie-mi poti da, cind astfel 
incerci sá má necinstesti ? Dacá intri ín odaia 
cestei pácátoase prin usi mascate ? Ce satis- 
actie-mi poti da pentru asemenea insultá ? 
MANUEL : De mii de ori strápunge-mi piep- 
ul cu spada, dacá am stiut mácar de usá, 
- sau cá-dá in alta odaie. 

' LUIS : Atunci ce faci aci închis fara lumina 7 
' MANUEL (aparte): Ce sà-i ráspund 2 (Tare.) 
mi astept servitorul. 

| LUIS : Doar te-am zárit ascunzindu-te ; vrei 
“sá spui că mà înşală ochii 2 

V MANUEL: De ce nu? Ochii înșală mai mult 
decît celelalte simţuri. 

LUIS : Să zicem că mă înșală ochii, dar si au- 
_ zul mă înșală? 

MANUEL : Si auzul. 

#019: In sfirsit, toti mint, numai dumneata 
spui adevárul, si doar dumneata esti... 


7 


————— ——— সস 


DON MANUEL: Opreste-te, nu-ti duce gindul 
piná la capát. altfel te omor pe loc. Si pentru 
ca zarurile au fost aruncate si trebuie sá ne 
batem ín duel, sá ne batem barem' cum se 
cuvine. Imparte in douá lumina, sá ne lu- 
mineze deopotrivá, inchide usa pe unde ai 
intrat ca un imprudent, piná ce inchid eu pe 
cealaltá. Si acum sã aruncâm cheia pe jos, 
ca sá nu iasa decit cine va räminea cu viata. 

DON LUIS : Stai sá pun in dreptul dulapului masa 
asta, ca sá nu poatá intra cineva de dincolo. 

(Ridici masa si zäreste pe Cosme.) 

COSME (aparte): Acum au descoperit smecheria. 

DON LUIS : Cine-i aci ? 

DON MANUEL: Asa nenoroc mai rar ! 

COSME : Nu-i nimeni. 

DON LUIS : Ei, ce zici, don Manuel 7 Acesta-i ser- 
vitorul pe care-l asteptai ? 

DON MANUEL: Nu mai e vreme să-l ascultăm. 
Ajunge cá stiu eu cá am dreptate; crede 
despre mine ce vrei. Va trái cine va invinge 
cu spada in minà. 

DON LUIS: Hai, poftiti amindoi impotriva mea. 
Ce mai asteptati ? ; 
DON MANUEL: E ingrozitoare insulta ce-mi 
aduci. Tocmai má gindeam ce sá fac cu ser- 
vitorul : să-l dau afară, înseamnă să-l trimit 
ca pe-o ștafetă să împrăștie vestea ; să-l re- 

fin, ar însemna că stă să-mi ia partea. 

COSME: N-aveti nici o grijă; nici prin gînd 
nu-mi trece să mă amestec. 

DON LUIS: Dormitorul are o ușă spre cámárufá. 
Sàd inchidem acolo ; astfel vom lupta de la 
egal la egal. 


IB. 


4 EL : De minune. 
: Certati-va să má bat, da’ daca-i vorba 
nu ma bat, läsafi-o pe seama-mea. (Iese.) 


SCENA A XII-A 


Don Manuel, don Luis. 


ANUEL : Acum sintem singuri. 
IS: Atunci sá tragem spadele. 


(Se bat.) 


MANUEL (aparte): Nu se lasa de loc! 

UIS (aparte): Brav luptator! (I se fringe 
spada.) Am rámas dezarmat; mi s-a frint 
spada. 

MANUEL: Curajul nu-ţi lipseşte ; e doar 
ntîmplare ; du-te de-ti caută alta. 

LUIS : Pe cit esti de viteaz, pe atit esti de 
rinimos. (Aparte :) Cum sá ies cu fata 
curată ? Cind imi pateaza onoarea, má în- 
ringe şi-mi dăruiește viata. In asemenea ` 

- trebuie sá găsesc neapărat un mo- 

… tiv, chiar de n-ar fi întemeiat, ca sá am ră- 

gaz sá cuget la ce-i de facut. 

ANUEL : Nu te duci dupá spadá ? 

LUIS : Dacá má sere pina ma ILONG ne- 
greşit că mă duc. 

MANUEL: Nu má misc de aci pina te vei 
întoarce. 

LUIS: Cu bine, don Manuel... ENG 
MANUEL: Cu bine. . 3 : | 


(Don Luis iese) 


de 


r la usá, sá-i spuná din partea mea 
nu intre. (Iese.) 4 
NGELA : Vai de mine, ce nenorocită 
Curg necazurile unul dupá altul. Nu 
pot! Mor! ; 


(Intrá don Manuel si Cosme.) 


lo stergem de grabă. 

NUEL : De ce te temi ? 

Femeia asta-i dracul gol; nici aici n-o 
ma lase in pace. i 
ANUEL : Acum o cunoaștem, si apoi o 
e astupatá cu masa, iar ín cealaltá e 
eia pe dináuntru. Pe unde o sá intre ? 
Nu te prinde ; gáseste ea pe unde. 
NUEL : Esti un caraghios. 


i (Cosme o zäreste pe doña Angela.) 


Aoleo l Mi s-au înmuiat de tot picioarele. 
NUEL : Ce te-a apucat 2 

Uite-o l E curat Ducà-se pe pustii! 
UEL : Iluzie, umbrà ori femeie ce vii sà 
omoril Spune, cum ai pátruns aci 2 
ANGELA: Don Manuel, ingaduie-mi... 
ANUEL : Vorbeste... 

| ANGELA : Puţine am de spus : stii, prea 
„bine, desigur, cum don Luis, gelos, furios, a 
“intrat ca un virtej si te-a găsit in odaie ; n-a 
trecut mult si am auzit zángánit de săbii ; 
“am bănuit cá de acolo unul din voi n-avea 
= mai iasá viu, de vreme ce se auzea nu- 
mai glasul otelului. De grabá, asa cum eram, 
/ doar cu ce am gäsit pe fugá la indeminä, 
„pe dă, tulburată, îngrozită, am fugit. In li- 
nistea noptii rácoroase, alergind in nestire, 


= a 


impiedicindu-má si cázind, am ajuns, nefe- 
ricita de mine, dinaintea unei porfi. Aici, parcá 
stind de strajá, astepta un bárbat. Era don 
Juan, fratele meu. Acum ţi-am mărturisit 
cine sînt. Destul am ţinut secretul ăsta şi nu- 
mai ponoase am tras de pe urma lui. Cine 
şi-ar fi putut închipui că o femeie, tácind si 
ea o dată, avea să facă rău ? Am dat să trec, 
dar... luna strălucea. La razele ei, zărindu-mi 
bijuteriile — doar nu o dată ne-au trădat 
ele — și, crezindu-má domnita lui, s-a apro- 
piat ca fluturele de lumină, ca să-și arză ari- 
pile. Mă vede, mă recunoaște și mă întreabă 
ce caut. Cui nu i-a întunecat frica mintea, 
ca sá nu mi-o fi întunecat si mie atunci 7 
De frică, abia am putut bilbii cîteva cuvinte 
de dezvinovátire. Încruntat, m-a luat de 
brat si mi-a zis apoi : „Vino, nevrednico, ru- 
sinea casei noastre ; vei sta închisă pină ce, 
mai liniștit, voi cerceta să văd ce te-a în- 
demnat sá ne pătezi onoarea“. In: sfirsit, 
iată-mă aci, unde, intilnindu-te, mi-a venit 
inima la loc. Crede-mă, don Manuel, numai 
pentru că te-am iubit de cum te-am văzul 
ajunsesem strigoiul casei; numai pentru că 
nu voiam să te pierd umblam ca o umbră 
rátácitoare. Fie-ti milă, nu mă părăsi, apă- 
ra-ma, sînt nevinovatà. 


DON MANUEL (aparte): O, prápastie fárá fund 


labirint fara iesire! Unde-i firul sá má cá- 
lauzeasca 7 E sora lui, si eu credeam că-l 
es iubită. Cum sa nu mà frámint acum, vă» 
zind cá i-am stirbit onoarea, fie si numai a- 
parent, cind má feream atíta fárá nici un 
temei sá nu-l jignesc in iubire 7 E sora lui | 


incerc s-o salvez, apárind-o cu singele 
si folosind otelul intru dezvinovátirea 
vina mea e si mai mare; inseamná cá am 
ost tradator si i-am necinstit casa. Daca as 
ca sá má dezvinovätesc, ar insemna s-o 
nvinuiesc pe ea, si la asta n-ar consimti 
oarea mea. Dacă o apăr sînt trădător, daca 
párásesc sint las si nevrednic de o nobilá 
ubire... Dacá ĵi tin parte, calc legile ospitali- 
ätii; dacă o dau pe mina fratelui, sint un 
m fără inimă... Dar, ce atita soväire. M-am 
otárit : ucigind voi muri si eu. (Adresindu-se 
doñei Angela.) Domnità, nu te teme. Sint no- 
si cavaler, si acum esti cu mine. 


(Se aud biitdi in ușă.) 


: Bate cineva la ușă, stápine. . 

ANUEL : O fi don Luis, care s-a dus să-și 
aute altă spadă. 

“ANGELA : E frate-meu. Sînt pierdută ! 
MANUEL : Nu te teme de nimic ; braţul meu 
> va apăra; stai în spatele meu. 

oña Angela se așază în spatele lui don Ma- 

nuel si Cosme deschide usa.) 


SCENA A XV-A 


Jon Luis, doña Angela, don Manuel. 
Cosme. 


UIS : M-am întors. Dar, ce záresc 7 Neru- 


ato! (Se indreptá spre doña aro si 
ge spada.) 
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